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“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 3
Südraum, Installation 3
Mixed Media
Wall 1 /Wand 1: ca. 205 x 290 x 35 cm
Wall 2 /Wand 2: ca. 260 x 585 x 50 cm
Wall 3 /Wand 3: ca. 255 x 380 x 35 cm
Floor sculpture / Bodenskulptur: ca. 5 x 135 x 200 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 3
Südraum, Installation 3
Wall 1 /Wand 1
Ca. 205 x 290 x 35 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 3
Südraum, Installation 3
Wall 2 /Wand 2
Ca. 260 x 585 x 50 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 2
Südraum, Installation 2
Wall 2 /Wand 2
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 2
Südraum, Installation 2
Wall 2 /Wand 2
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 3
Südraum, Installation 3
Wall 3 /Wand 3
Ca. 255 x 380 x 35 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 2
Südraum, Installation 2
Wall 3 /Wand 3
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 3
Südraum, Installation 3
Floor sculpture / Bodenskulptur
Ca. 5 x 135 x 200 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
Installation View South Room
Installationsansicht Südraum



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 1
Südraum, Installation 1
Mixed Media
Ca.270 x 425 x 35 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 1
Südraum, Installation 1
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 2
Südraum, Installation 2
Mixed Media
Ca.230 x 170 x 35 cm	



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
South Room, installation 2
Südraum, Installation 2
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 2
Nordraum, Installation 2
Mixed Media
Wall /Wand: ca.245 x 430 x 40 cm
Floor sculpture / Bodenskulptur: ca. 25 x 180 x 300 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 2
Nordraum, Installation 2
Wall /Wand
Ca.245 x 430 x 40 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 2
Nordraum, Installation 2
Wall /Wand
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 2
Nordraum, Installation 2
Floor sculpture / Bodenskulptur
Ca. 25 x 180 x 300 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 3
Norddraum, Installation 3
Mixed Media
Ca.210 x 585 x 40 cm									             SOLD



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 1
Nordraum, Installation 1
Mixed Media
Ca.245 x 440 x 30 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2020
North Room, installation 1
Nordraum, Installation 1
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019 - 2020
Foyer installation
Foyer Installation
Mixed Media
Dimensions variable / Maße variabel



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019 - 2020
Foyer installation
Foyer Installation
Detail



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019 - 2020
Foyer installation
Foyer Installation
Detail
Stela No. 2 (Side a) / Stele Nr. 2 (Seite a)



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019 - 2020
Foyer installation
Foyer Installation
Detail
Stela No. 2 (Side b) / Stele Nr. 2 (Seite b)



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019
Stela No. 3 (Side a)
Stele Nr. 3 (Seite a)
Mixed media
105 x 60 x 30 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019
Stela No. 3 (Side b)
Stele Nr. 3 (Seite b)
Mixed media
105 x 60 x 30 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019
Stela No. 4 (Side a)
Stele Nr. 4 (Seite a)
Mixed media
120 x 72 x 25 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..!
2019
Stela No. 4 (Side b)
Stele Nr. 4 (Seite b)
Mixed media
120 x 72 x 25 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir 
la culture”..! (La voix)
2019
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
75.5 x 64.5 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..! 
(Jésus le sauveur)
2019
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
71.5 x 45 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..! (Le Dieu-créateur)
2019
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
60 x 65 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..! 
(Né pour sauver)
2020
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
109 x 90 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..! (La mort)
2020
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
107 x 71 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..! (Entrer dans l’histoire)
2020
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
85 x 99 cm



“L’Abécédaire de Georges Adéagbo: la civilisation parlant et faisant voir la culture”..! (Le linceuil)
2020
Collage on paper with newspaper clippings and original texts
Collage auf Papier mit Zeitungsausschnitten und handgeschriebenen Texten
93.5 x 94 cm



L’afrique des africaines et des africains dans le 
Panafricanisme: l’eau la vie (la vie dans l’eau)..!
2019



L’afrique des africaines et des africains dans le Panafricanisme: l’eau la vie (la vie dans l’eau)..!
2019
Site-specific room installation / Ortsspezifische Rauminstallation
Mixed media
Dimensions variable / Maße variabel
Plinth / Holzsockel 120 x 72 x 22 cm
Les Africains et des Africains Acrylic on canvas / Acryl auf Leinwand 60 x 50 cm
Il etait une fois Acrylic on canvas / Acryl auf Leinwand 50 x 40 cm



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
3 wall installations and a floor installation / 3 Wandinstallationen und eine Bodeninstallation:
Wall installation / Wandinstallation 1: 210  x 260 cm
Wall installation / Wandinstallation 2: 300 x 570 x 22 cm
Wall installation / Wandinstallation 3: 230 x 330 x 19 cm
Floor installation / Bodeninstallation: 130 x 285 x 64 cm (with wooden sculpture / mit Holzskulptur: 130 x 32 x 16 cm)



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 1: 210  x 260 cm



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 2: 300 x 570 x 22 cm



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 2, Detail Vitrine: 95 x 60 x 22 cm



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 2, Detail



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 3: 230 x 330 x 19 cm



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 3, Detail Vitrine: 67 x 40 x 19 cm



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Wall installation / Wandinstallation 3, Details



„Les artistes et l‘écriture“..!
2014
South Room / Südraum
Mixed Media
Floor installation / Bodeninstallation: 130 x 285 x 64 cm (with wooden sculpture / mit Holzskulptur: 130 x 32 x 16 cm)



 „Les artistes et l‘écriture“..!
2014
Wall / Wand, mixed media
110 x 140 x 19 cm

Detail, Vitrine, 67 x 40 x 19 cm



 „Les artistes et l‘écriture“..!
2014
Wall / Wand, mixed media
145 x 230 x 22 cm, Vitrine, 95 x 60 x 22 cm



 „Les artistes et l‘écriture“..!
2014
Wall / Wand, mixed media
85x 135 cm



 „Les artistes et l‘écriture“..!
2014
Wall / Wand, mixed media
125 x 148 cm



 „Les artistes et l‘écriture“..!
2014
Wall / Wand, mixed media
130 x 80 cm



Installation view Feature at Art Basel Year 46, Galerie Barbara Wien Berlin, Basel, Switzerland, 2015

 „Les artistes et l‘écriture“..!
2014
Mixed Media
3 wall installations and a floor installation / 3 Wandinstallationen und eine Bodeninstallation:
Wall installation / Wandinstallation 1: 430 x 320 x 30 cm
Wall installation / Wandinstallation 2: 310 x 610 x 19 cm
Wall installation / Wandinstallation 3: 440 x 290 x 30 cm
Floor installation / Bodeninstallation: 285 x 140 x 64 cm				    SOLD				    In the collection of Musée national d’art moderne – Centre de création industrielle du Centre Pompidou, 2020.



Documentary
Georges Adéagbo at the preparations for the exhibition „Les artistes et 
l‘écriture“ ..! for Galerie Barbara Wien, 2014.

Georges Adéagbo works daily in the courtyard of his house in a suburb of Cotonou, called Togbin, 
on the compositions of African objects, sculptures, books, pictures, image-text-banners, newspaper 
clippings and found objects.
The works will then be shipped to the exhibition location in Berlin and there, in a second phase of 
work, will be combined with pictures and objects from Berlin. In a 4-week stay in Berlin, Georges 
Adéagbo collects new materials. The work in progress is continually updated until the opening of 
the exhibition.

Dokumentation 
Georges Adéagbo bei den Vorbereitungen zur Ausstellung „Les artistes et 
l‘écriture“ ..! für die Galerie Barbara Wien, 2014.

Georges Adéagbo arbeitet täglich im Hof seines Hauses in Togbin - einem Vorort von Cotonou-  
an der Zusammenstellung der afrikanischen Objekte, Skulpturen, Bücher, Bilder, Bildtextbanner, 
Zeitungsausschnitte und Fundstücke.
Die Arbeiten werden dann an den Ausstellungsort Berlin verschifft und dort in einer zweiten 
Arbeitsphase mit Bildern und Objekten aus Berlin in einer Installation verknüpft. Bei einem 
4-wöchigen Aufenthalt in Berlin sammelt Georges Adéagbo neue Materialien. Das work in progress 
wird immer wieder aktualisiert bis zur Eröffnung der Ausstellung.

February 24, 2014, in Togbin, Cotonou. Georges Adéagbo in his work for the exhibition „Les artistes et l‘écriture“ ..!, 
which was shown in the Galerie Barbara Wien in May 2014.

24. Februar 2014, in Togbin bei Cotonou. Georges Adéagbo bei der Arbeit für die Ausstellung „Les artistes et l‘écriture“..!, 
die im Mai 2014 in der Galerie Barbara Wien stattfand.



Detail from the daily changing installation in Togbin, Cotonou.
Topics like the writing of artists, philosophy and art are played with through chains of association. The photo-
graph shows clippings from the personal correspondence, a postcard from Hamburg, the temporary residence 
of Adéagbo and his collaborator Stephan Köhler, an invitation card to frieze masters where Adéagbo exhibited 
in 2013, and an image from the painter Esprit.

Detail aus der täglich sich erneuernden Installation in Togbin, Cotonou. 
Themen wie das Schreiben der Künstler, die Philosophie und die Kunst werden in Assoziationsketten durchge-
spielt. Die Detailaufnahme zeigt Ausschnitte aus dem persönlichen Briefverkehr, eine Postkarte von Hamburg, 
dem zeitweiligen Wohnsitz von Adéagbo und seinem Mitarbeiter Stephan Köhler, eine Einladungskarte zu frieze 
masters wo Adéagbo 2013 ausstellte und ein Bild des Malers Esprit.

Esprit, employee and commissioned painter and Georges Adéagbo in the studio, 2014.
For years Adéagbo has been working together with painters from Cotonou, who transfer his templates of images and 
texts on canvas or tarps. In the photo you can see the painter Esprit copying a picture from the book of Marco Polo 
„The Book of Miracles“ and a corresponding text from Adéagbo on canvas. In the background, Adéagbo writing.

Esprit, Mitarbeiter und Auftragsmaler und Georges Adéagbo im Atelier, 2014.
Adéagbo arbeitet seit Jahren mit Malern aus Cotonou zusammen, die nach seinen Vorlagen Bilder und Texte auf Lein-
wand oder Planen übertragen. Im Foto sieht man den Maler Esprit der ein Bild aus dem Buch von Marco Polo „Das 
Buch der Wunder“ und einen dazugehörigen Text von Adéagbo auf Leinwand überträgt. Im Hintergrund, Adéagbo beim 
Schreiben. 



Detail from a daily installation for the exhibition „Les artistes et l‘écriture“ ..! in Berlin.

Detail aus einer Tagesinstallation für die Ausstellung „Les artistes et l‘écriture“..! in Berlin.

View from the roof of the house of a daily installation by Georges Adéagbo.

Blick vom Dach des Hauses auf eine Tagesinstallation von Georges Adéagbo.



Details of the installation. 

Details der Installation.



Ausgewählte Werke
Selected works
2016 „La Révolution et les Révolutions“..!
	 Collagen
	 11. Shanghai Biennale

2016 „La Révolution et les Révolutions“..!
	 Installation
	 11. Shanghai Biennale

2015 „Le Dieu – Les Dieux“
	 Düsseldorf K21,  Germany

2015	 Inverted Space					   
	 Temporary Installation in public space, 
	 Altonaer Balkon, Hamburg, Germany

2012 	La porte : derrière la porte...! 
	 Qu’est-ce qu’il y a derrière la porte..?
	 Triennale Intense Proximity Paris, France

2007 	Tout de moi à tous
	 daadgalerie Berlin, Germany
						    
2007 	Une Espace avec le Monde
	 Max Liebermann Haus Berlin, Germany

1999 	‚Venise d’hier-Venise d’aujourd’hui’ 
	 (‘The Story of the Lion‘)   
	 Campo dell‘Arsenale, Venice Biennial, Italy



„La Révolution et les Révolutions“..!
2016



„La Révolution et les Révolutions“..! (26 octobre 1972...)
2016
Collage on paper with newspaper clippings and original texts, framed
Collage auf Papier mit Zeitungsauschnitten und handgeschriebenen Texten, gerahmt
36.5 x 51.5 cm collage; 47.5 x 62.5 x 5 cm framed
36,5 x 51,5 cm Collage; 47,5 x 62,5 x 5 cm gerahmt

„La Révolution et les Révolutions“..! (La révolution, et la guerre...)
2016
Collage on paper with newspaper clippings and original texts, framed
Collage auf Papier mit Zeitungsauschnitten und handgeschriebenen Texten, gerahmt
40 x 32.5 cm collage; 51 x 43.5 x 5 cm framed
40 x 32,5 cm Collage; 51 x 43,5 x 5 cm gerahmt



„La Révolution et les Révolutions“..! (Le monde théâtre...)
2016
Collage on paper with newspaper clippings and original texts, framed
Collage auf Papier mit Zeitungsauschnitten und handgeschriebenen Texten, gerahmt
39 x 37 cm collage; 48 x 48 x 5 cm framed
39 x 37 cm Collage; 48 x 48 x 5 cm gerahmt

„La Révolution et les Révolutions“..! (Le plaisir...)
2016
Collage on paper with newspaper clippings and original texts, framed
Collage auf Papier mit Zeitungsauschnitten und handgeschriebenen Texten, gerahmt
73 x 99 cm collage; 88 x 116 x 5 cm framed
73 x 99 cm Collage; 88 x 116 x 5 cm gerahmt



„La Révolution et les Révolutions“..! (Il faut chercher...)
2016
Collage on paper with newspaper clippings and original texts, framed
Collage auf Papier mit Zeitungsauschnitten und handgeschriebenen Texten, gerahmt
72.5 x 117 cm collage; 88 x 130 x 5 cm framed
72,5 x 117 cm Collage; 88 x 130 x 5 cm gerahmt



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016
Detail
Mixed media, 8 x 10 m

Contribution for the 11. Shanghai Biennale. Why not ask again? Arguments, Counter-arguments, and Stories, 2016

Installation view Powerstation of Art, 200 Huayuangang Rd, Huangpu Qu, Shanghai Shi, China, 2016



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016

Installation view Powerstation of Art, 200 Huayuangang Rd, Huangpu Qu, Shanghai Shi, China, 2016



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016
Detail
Mixed media, 8 x 10 m

Contribution for the 11. Shanghai Biennale. Why not ask again? Arguments, Counter-arguments, and Stories, 2016



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016

Installation view Powerstation of Art, 200 Huayuangang Rd, Huangpu Qu, Shanghai Shi, China, 2016



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016
Detail
Mixed media, 8 x 10 m

Contribution for the 11. Shanghai Biennale. Why not ask again? Arguments, Counter-arguments, and Stories, 2016



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016

Installation view Powerstation of Art, 200 Huayuangang Rd, Huangpu Qu, Shanghai Shi, China, 2016



„La Révolution et les Révolutions“..! 
2016

Installation view Powerstation of Art, 200 Huayuangang Rd, Huangpu Qu, Shanghai Shi, China, 2016



„Le Dieu – Les Dieux“
2015 



„Le Dieu – Les Dieux“ 
2015
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel
(Exhibition space at Düsseldorf K21 was 12 x 7 m.)

Installation view The Problem of God, Düsseldorf K21, 2016



„Le Dieu – Les Dieux“  
2015
Details



„Le Dieu – Les Dieux“ 
2015
Installation, mixed media

Installation view The Problem of God, Düsseldorf K21, 2016



„Le Dieu – Les Dieux“ 
2015
Installation, mixed media

Installation view The Problem of God, Düsseldorf K21, 2016



„Le Dieu – Les Dieux“ 
2015
Installation, mixed media

Installation view The Problem of God, Düsseldorf K21, 2016



Inverted Space
2015						    
	



Inverted Space  
2015
Installation, mixed media in a glass cube with an illuminated floor
glass cube: 280 x 226 x 210 cm; inner cube: 188 x 120 x 160 cm	

Installation views Altonaer Balkon, Hamburg, 2015



Inverted Space  
2015
Details
	



La porte : derrière la porte...! 
Qu’est-ce qu’il y a derrière la 
porte..?
2012 	



La porte : derrière la porte...! Qu’est-ce qu’il y a derrière la porte..?
2012
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel

Installation view Triennale Intense Proximity, Palais de Tokyo, Paris, 2012 



La porte : derrière la porte...! Qu’est-ce qu’il y a derrière la porte..?
2012
Details



La porte : derrière la porte...! Qu’est-ce qu’il y a derrière la porte..?
2012
Details



Tout de moi à tous
2007 	
	



Tout de moi à tous
2007
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel

Installation view Tout de moi à tous, daadgalerie, Berlin, 2007



Tout de moi à tous
2007
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel

Installation view Tout de moi à tous, daadgalerie, Berlin, 2007



Tout de moi à tous
2007
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel

Installation view Tout de moi à tous, daadgalerie, Berlin, 2007



Une Espace avec le Monde	
2007 	
	



Une Espace avec le Monde   
2007
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel

Installation view Beyond the Wall. Berlin - Freihafen der Künste, Max Liebermann Haus, Berlin, 2007



Une Espace avec le Monde   
2007
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel



‚Venise d’hier-Venise d’aujourd’hui’
1999 



‚Venise d’hier-Venise d’aujour d’hui’ (‘The Story of the Lion‘)   
1999
One-day installation for the Campo dell‘Arsenale, June 10, 1999, hosted by Joint Adventures Art Projects and the Venice 
Biennial. Awarded with the ‘premio della giuria’ (prize of the jury).
Eintagesinstallation für den Campo dell‘Arsenale, 10. Juni 1999, veranstaltet von den Joint Adventures Art Projects und der 
Venedig Biennale. Ausgezeichnet mit dem ‘premio della giuria’ (Jurypreis).



‚Venise d’hier-Venise d’aujour d’hui’ 
(‘The Story of the Lion‘)   
1999
Installation, mixed media
Dimensions variable / Maße variabel


